SIMPLE LATIN PROPERS
by Richard Rice

TWENTY-NINTH SUNDAY OF THE YEAR

Introit Ps 16: 6,8 y. 1
HI=.=-5..=-'.-.|P-.‘|;_..“
E - go clama-vi, quéni- am exaudi-sti me, De- us:

n

'.=.-. 1’¢..=j'_f-.--'-.... At

incli-na aurem tu- am, et exdu-di verba me- a: cu-

f | a
5] " a I a [] : 1 =
_r. " ? u n I P —]
st6-di me, Démine, ut pu-pillam 6cu-li:  sub umbra
5 — ,
a rl . a Fl : a l" — i

l—-l—l——1

I.
:

Ps. Exadudi Démine justi-ti- am me- am: inténde depre-

. ‘I—l—l—l—l—l—l'—|—l—1
: " P

ca-ti- O-nem me- am. Glo-ri- a Patri, et Fi-li- o, et

P.Ham!il—l—ll—l—l—l%—l—.q
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I have called out because you answer me, O God; incline your ear and hear my
words; keep me, O Lord, like the apple of your eye; protect me under the shad-
ow of your wings. Ps. Hear my just cause, O Lord; attend to my supplication.

Collect. Almighty ever-living God, grant that we may always conform our will
to yours and serve your majesty in sincerity of heart.

R.Rice — October 2014



Simple Latin Propers — Twenty-ninth Sunday of the Year 2

Gradual Ps27:9 vy 1

VII

: .= a. [ - ] . CELI
M) 1

S Alvum fac poépu-lum tu- um, Démi-ne: et béne-

%'.-'_F'. | '-:!?"|

dic he-re-di-ta- ti tu- &. v. Ad te Démi-ne clama- vi:

- I l - - . a
:. 1,%.'.1._.!.['..!._].'. {

De-us me- wus, ne si-le-as a me, et e-ro simi- lis

e

descendénti-bus in la-cum.
Save your people, O Lord, and bless your inheritance. y. Unto you have I cried,

O lord; O my God, be not silent with me, lest I become like those who go
down into the grave.

Alleluia Ps 145: 2
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Alleluia.

Praise the lord, O my soul; I will praise the Lord throughout my life; I will sing
in honor of my god as long as I have being.
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Offertory Ps 118: 47,48 y. 57, 58
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T Et levabo.

I shall meditate upon your commandments which I greatly love; I will extend
my hands towards your commandments which I love. y. O Lord, my portion, I
have said, I would keep your law: I entreated your face with all my heart. § I
will extend my hands...

Opver the Offerings. Grant us, Lord, we pray, a sincere respect for your gifts, that,
through the purifying action of your grace, we may be cleansed by the very
mysteries we serve.
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Communion Ps8:2vy 2 3
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O Lord our Lord, how admirable is thy name in all the earth! I For thy mag-
nificence is elevated above all the heavens. 2 Out of the mouth of infants and
of sucklings thou hast perfected praise, because of thy enemies, that thou
mayst destroy the enemy and the avenger.

After Communion. Grant us, almighty God, that we may be refreshed and
nourished by the Sacrament which we have received, so as to be transformed
into what we consume.
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